
///uhkt wv rcshu van kt trehu- (t-t),"hav ,jdavc vrfvv ,cuj 
     dvnku wsgun kvtn van kt wv trehuw k"khv hf ',me vun, cu,fv iuak vb

rcshuw rnuk ohrcsv f"jt khpfvk cuau 'r,xb iuakc wvan kt trehuw osuen rntb
lht ,ukdk 'tuv cu,fv ,buuf hf 'k"h rapt lrscu /truev uvhn ,ukdk hsf wuhkt wv
,ch, hf wvan kt trehuw uvzu trucv ,jdav ,t vtra iuhzj kfn van ihcva
wuhkt wv rcshuwa ihcv 'vank vkd,ba vren kfn hf k"ru 'vren iuakn tuv wtrehuw
/vz rcs od uc znrb ,tz kfc 'uyuap hshn tmuh tren ihta ;tu /ung rcsn vwwceva

ihch uhbpk inszna vn kfcu ',wwhav ,jdav rcs kfc ,utrk 'ostv ,cujn uvzu     
u,cuj kg vn rcs uk znrk vzc ,wwhav ,buufu 'vz ihgf rcs uhkt vkd,b obhjk tk hf

c t,htsfu /unkugcoooohhhhrrrrpppptttt    vvvvbbbbjjjjnnnn    kkkkddddssss     ubhez oac yyyywwwwwwwwaaaaggggccccvvvv:(c 'u ,uct) k"zjtn kg '
ostk ohtcv vcua, hruvrv tuv kue ,cv hf 'wufu cruj rvn ,tmuh kue ,c ouh kfc
zurfv in uvza tuv ihcn hzt 'vcua, ruvrv uk tcaf ;fh, ,gs uk aha hnu 'ouh kfc
hn kct 'vnhka vcua,c cau uhagnc apapn shnu wohccua ohbc ucuaw ihzhrfna
f"g 'kkf uhkt vbup ubhtu uk tca vcua, ruvrvc kkf ahdrn ubht ,gs uc ihta
ovc 'uhbhg sdbk tuv vtura ohrenv hsh kg ov 'ukt vcua, hruvrv /wev uhrcsn
'uckc ohrcsv ukt ohbpvk ostv kgu 'uhbpu cuak u,cuj kg u,ut znrk ,wwhav vmur
(:zy ihfrg) k"zj hrcsc ubhmn 'rcsk tndus /utruc iumr ohhek osh kg rrug,vku
unf 'ohruxhhk uk cajb vz hrvu ostk ,unrdbv ,ubye ,ujry ka ,ubua ,urum
iuhfu /woh,a ushc ukgu 'aka kuyhk xhfk ush yhauvw ut /wueukj uk lpvbwa hn :kank
uhkg urcga kf :ktgnah hcr hcs thb,s tv kkfc ubht rcf tuv hrv 'vz uk grta
kf hf gsuh ',hyrp vjdavc ihntnv hf /(oa) unkug kche ohruxh tkc ouh ohgcrt
'utyj ,chxk una w,h u,tn tuv kfv kusd rcs iv iye rcs iv ostv ka ,ugrutn
tuva rjtn 'uh,ubuug uk ohkjun zt ut 'wv sjpu vsrj tknu yrj,n shn tuv ifku
tuva iuhf 'c"uhfu uxhfk ush yhaunv od lfk 'w,h uc u,cajn ecsnu uc rzuju ihntn
vfurtc rtucn z"f /iuug ,rpfk uk cajb vz hrv 'yrj,nu utyj ,chxk vza ihntn

wc sug vtr) ,ushxjv hrpxc;;;;xxxxuuuuhhhh    cccceeeegggghhhh    ,,,,uuuusssskkkkuuuu,,,,/vtrhu rxun hrpxc odu '(jkahu wp 'w
kf kg jhdan vwwceva tuv gsuhaf 'ohhnadv uhbhbgc od ostk khgun uz vbunt     
ukt ihgn ,udts iht cuau 'rjnk kfth vn dtus ubht cua 'gdru gdr kf okugca yrp
'otyj ,njn ,uhrcv kg ,uhbgrup thcvk vwwcev vmuraf odu 'u,gs cuahh ohkzud
ohrmn ,t v"cev ghcyv uca ';ux oh ,ghrec ubt ohtur /vtkn vjdavc thv vtc
t"f tkt 'vua o,,hn v,hv  tk n"n 'v,hn v,utc u,n okufa ;t kga 'o,hnvk
usrh unhxfh ,unv, (v 'uy ,una) cu,fv kg hwwarpfu 'uk ghdnv hpf kcux vhv
unkfth rjt ouencu ',rpugf ukkm rjt ouencu :kwwzu vaeva 'ict unf ,kumnc
ohrafvu 'ictf ohbubhc 'ihsruhu ihkug ihprynu ohfkuv aef ohgarv '.r,nu 'aef
vhva sjt vhv tk t"f kucxh ohruxh vnf vjdavc vhv kfv /f"g wshn ujba ,rpugf
zuzk tka uk ghhx, rat thv uz vbunt uckc ostv ahrahafu 'uk ghdnvn r,uh kcux

/ubumr ohhek er ubhkgu 'u,ut dhvbh tuvu 'vrhck dhvbn aha ugsuhc 'unkugc u,cujn

wufu van kt trehu- (t-t)  wtrehuw ,khnc wtrhgz ;ktwv ihhbgc
k      c,coooohhhhrrrruuuuyyyyvvvv    kkkkggggccccvmr tku 'uhbgu kusd vhv vana 'trhgz trehus ;"kt" '

lrsf 'oukjc tkt ung v"cev rchs tk ukhtf 'wvren iuakw - wrehuw tkt cu,fk
'vrenc tkt oav uk vtrb tk ukhtf 'wogkc kt oheukt rehuw ogkcc rntba
kfku ,urhnt kfku ,urcs kfk - van kt trehuw cu,fv kg h"ar c,fa unf)
ivhkg vkdb o"ufg ,unutv hthcbk kct 'wufu vchj iuak 'vthre vnse ohhuuhm
'htrg iuak - rehuw ;hxuvu 'wogkc kt oheukt rehuw rntba 'vtnuyu htrg iuakc
uk rntu '([ws d"f rcsnc] wufu iuhzhccu hauec rnukf 'hre ,tnuy iuak htbd iuak
tkt vc,fh tka 'vubg cur ,njn van uk rnt cuau ';"ktv od cu,fk v"cev

/(ush kg ohfxva iuhf) "vbye vc,fu 'vru,ca i"hpkt rtan r,uh vbye
     c c,f z"sguaaaa""""ttttrrrrvvvv    aaaauuuurrrrhhhhppppunmg ihyen vhva hpk 'vbye ;"kt - trehu" '

'wufu wvnstv hbp kg rat ostv kfn sutn uhbg van ahtvuw ch,fs 'kufc
wtrehuw ka cuaj iuak og hb,c,f vn hbpn 'okug ka ubuchr 'wvk rnt ifku
kt oheukt rehuw cu,ft ot 'vagt vn uk rnt 'ohbvuf ,ru, anuj ,khj,c
tuvu wogkc kt oheukt rehuw ogkc kg h,c,f lfa 'tuv vbudn iuak wvan
,urusv ugshu urhfha rcs vag,a lnn vaecc 'uhbpk rnt 'vren iuak

/"lnmg ,byeva 'vbye ;"ktv vagt 'uk rnt ',tzv vthrev hkg vaea
v c,f vbvu         wwwwvvvvccccuuuuaaaa,,,,    hhhhjjjj,,,,ppppwwww,ufkv) wvbuh hbcw rpx oac (wz e"x s"gr whx s"ruh)

ihts tyhap ,ubyeu ,ukusd ,uh,ut khcacs '(wf ;hgx s"gr whx 'vru, rpx
/vumnk tkt obhta ohrpux ruyhg hrta kkfc iva 'vru,v rpx ,t kuxpk

 rpxcu     wwwwaaaarrrruuuuppppnnnn    ttttrrrreeeennnnwwwwy"vgcv ka ukt ohrcsn uhrcsf jhfuv (wt wt trehu) 
vanu ';ktc wtrehuw cu,fk vank vuuhm lrc,h oavs 'y"vgcc wgu" 'a"trvu
whx s"ruh vcua, hj,pc utcuva wvbuh hbcwv hrcsk vhtr vznu 'trhgz ;ktc uc,f
hrv if tk ots 'kxup ubht vruxnv hpk ,ukusd ut ,ubye ,uh,utc hubhas 's"gr
van uk rntwa 'y"vgcv hrcsc rtc,bv hpk 'okut /"wv huuhmu rntnn hubha vz
vc,fu 'vru,ca i"hpkt rtan r,uh vbye tkt vc,fh tka 'vubg cur ,njn
vag,a lnn vaecc 'uhbpk rntwa 'a"trv hrcscu '(ush kg ohfxva iuhf) 'wvbye
;"ktv vagt 'uk rnt ',tzv vthrev hkg vaea ,urusv ugshu urhfha rcs

/wv hp kg lf vc,fba iuhf 'vjfuv oua vzn iht 'wlnmg ,byeva 'vbye
     wc vbvuwwwwaaaaccccssss    ,,,,uuuurrrrgggghhhher gusn 'vun,k ah vbvu" 'vaev (d"h aurs ahr c"j) 

cu,fk van aehc 'wudu sgun kvutn uhkt wv rcshu van kt trehuw ,threc
vf 'runtk rvv in wv uhkt trehuw - vru, i,n hbpka ,uthrec tku 'wrehuw
oa) wudu rvv atr kt vank wv trehuw - (wd y"h ,una) wudu cegh ,hck rnt,
hpk okut /"vk unsea '(z"y s"f oa) wudu hghcav ouhc van kt trehuw - (wf
iuak og hb,c,f vn hbpn 'g"acr 'wvk van rntwa 'a"trv hrcsc rtc,bv

 wtrehuw ka cuajoooohhhhbbbbvvvvuuuuffff    ,,,,rrrruuuu,,,,    aaaannnnuuuujjjj    ,,,,kkkkhhhhjjjj,,,,ccccuz u,aeca iuhf 'hshn vae tk 'w
/ohbvuf ,ru, anuj ,khj,c cuaj iuak og uc,fa vn kg rehgc vxxc,v

R’ Shmuel Eliyahu Taub of Zhvolin ZT”L would say:

     “When unworthy people lack humility, thinking they are Torah scholars who complain that they are not accorded

proper respect or provided a seat of honor around the table or in the Bais Medrash, I tell them to stop complaining.

Look at the Mezuzah, which is much richer in Torah and holiness, and it does not get angry at being left at the door!”

zf:ug (5) z:ug j"ut (4) t:jg j"ut (3) ch:oa (2) t:dn j"ut (1)
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Mazel Tov to Rabbi Eliezer
Abish on the release of his

new book, “Portraits of Prayer”
- a wonderful compendium

of stories and ideas on
Tefillah. It is available in all

Judaica and book stores.
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lynp: The Torah declares that no Korban Mincha (meal-

offering) can be made with chametz (leaven), for no leaven

or honey may be offered on the altar. Sefer Hachinuch

suggests that the reason for the prohibition banning honey

is because honey represents the sweeter things in life that can

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (45)

Halachos Relevant to a Catheter. As part of our discussion
regarding maintaining a "heb ;ud" - a clean body from without and
within, it is necessary to clarify relevant halachos pertaining to a
urinary catheter, which is a thin flexible tube inserted in an ill
patient to help drain urine from the body. People who are
hospitalized, k"r, often require a catheter before and after an
operation, or even after anesthesia for minor procedures. While
the catheter is in, the person, usually without feeling it,
continuously drips small amounts of liquid waste into the tube,

which then flows out into a drainage bag. The question arises if a
person in that state can wear Tefillin, daven, recite berachos, or
learn Torah. The procedure has been developed to a level that
everything is covered and there is no bad smell that would prohibit
saying holy words. The only question left is the constant dripping.
Tefillin. Donning Tefillin in such a state is not a problem
because the Shulchan Aruch (1) rules that one can urinate
(when not in a bathroom), if necessary, while wearing Tefillin, as
explained there in the Mishna Berura (2).
Saying Holy Words. The Shulchan Aruch (3) rules that if one
was saying Krias Shema or davening and he began to urinate
against his will, he must stop davening right away. As explained
(4), while urine is emanating from one’s body, there is a Torah

prohibition against saying holy words while the exiting waste is
before him. So at first glance, a catheterized patient may not say

 

distract a Jew from properly serving Hashem. A person who

asks and needs more and more “honey” in his life, is not

one who is satisfied with his lot. He cannot “offer” anything

to Hashem since he is constantly in need himself. This

lesson is true of both adults and children alike.

`"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

holy words. However, the Poskim have suggested a number of
leniencies, which when put together, support being lenient.

Mishna Berura (5) says that only urine leaving the body in a
normal flowing manner is prohibited in the Torah and not
when it oozes out against his will. Certainly, a dripping
catheter is not a normal flow and thus, it is not prohibited by
Torah law. Although there still remains a Rabbinic issur, the
RM’A (6) writes regarding a similar type case, that if the
prohibition is only Rabbinic, the rabbis removed their issur if
it will, on an ongoing basis, cause a person to not recite Krias

Shema, which is a Torah obligation, and Tefillah, which we
all do daily, and is deemed a ohcrs vumn. 
RM’A (7) seems to indicate that if one cannot feel the urine
coming out, this too, is not deemed a standard flow to have a
Torah issur, and the above leniency will thus apply.

Berachos and Torah Learning. The above leniencies will not
apply to saying a beracha just because one wishes to eat some-
thing right then, and also not to learning Torah. However, there is
a third leniency which will apply in all cases and that is that
since the urine goes straight from the body into a tube and then
into a drainage bag, which are covered the whole time, one is
permitted to say all holy words, including Torah and berachos.
This is the consensus of the poskim to be lenient (8). The beracha

of "rmh rat", which one says in the morning tefillos, should be
said then having in mind to exempt the entire day (9).  

1)

2)

Chacham Rabbeinu Chaim Falagi (Torah V’Chayim) would say:

    “‘When a person offers a meal-offering to Hashem.’ On this, Rashi asks: ‘Who usually offers a meal-offering? A

poor man. The Holy One, blessed be He, says: ‘I consider (this offering) as if he has offered his very soul!’’ The

Torah is comparable to an offering. Just as it is good and pleasant for the poor to bring the offering of the wealthy,

the same applies to learning Torah. Someone who finds it very difficult to study due to pain and suffering, and yet

studies all the same, is praised and glorified. Conversely, someone who fails to study Torah when he has the ability to

invest his energies into it has not fulfilled his duty. He is like a wealthy man who brings the offering of a poor man.”

A Wise Man would say:

     “Lost wealth may be replaced by industry, lost knowledge by study. Lost health may be 

restored by temperance or medicine. But lost time is gone forever.”                                       



     In Sefer Vayikrah, there are many types of korbanos, and ways in which we are commanded to offer them. There is the
,kug"";ugv  about which we are told to separate the head and the ";ugv ,tyj" which we are commanded NOT to separate its

head. Why? The Shem M’Shmuel gives us an incredible explanation. As we know, the sin for which one brings a korban olah
is "ckv hruvrv" - sinful thoughts. A korban chattas, on the other hand, is an atonement for unintentional sins. The difference is
that when a person has "ckv hruvrv", he has allowed his sinful thoughts to penetrate his heart. He literally connected his mind to
his heart and allowed these thoughts to pass through. For this reason, the Torah is very clear that with regard to a ";ugv ,kug",
one must sever the head of the bird from its body to atone for NOT separating his own mind and heart. On the other hand, a
korban chattas is offered by one who has sinned unintentionally. This means that he DID NOT connect his mind to his heart,
he was literally not thinking correctly, and he behaved improperly because he did not use his head to make the right choice.
When he brings a ";ugv ,tyj", he must NOT separate the head because this was his whole problem in the first place! The
Torah tells him "khsch tk": since you “severed” your own head and caused your body to sin, “Do not sever” this bird’s head!
     Every day, we recite the following prayer: "lcck kt ,ucavu ouhv ,gshu" - which means that what we know in our minds - the
Emes (truth) of Hashem and His Torah -  we must not leave as intellectual property. We must make that knowledge a part of
ourselves. It must influence our behavior and our actions, so that everything we do is a result of our mind and heart uniting to
perform the will of Hashem. All negative, sinful and heretical thoughts must be “separated” - literally blocked off from entering
into our hearts. May we be blessed with the wisdom to know precisely how and when to uphold the principle of “LO YAVDIL”.
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    As is pointed out by Rashi and countless Meforshim, who provide hundreds of explanations, the letter “Aleph” at the end of
the word "trehu" is written small (trhgz). Allow me to add my thoughts. The word ";kt" in Hebrew can also be translated as “to

learn” or “to train.” Chazal instruct us to begin teaching Torah to small children with Parshas Vayikrah. The Shach (v"nr s"uh)
quotes in the name of the Kol Bo, that the first time a father brings his little son to a Rebbi to learn Torah, he should write the
letters of the Aleph Beis on a sheet of paper and then place a drop of honey on each letter. The child will then lick the honey
as he names each letter. This first lesson teaches a child that the Torah is sweet, a life lesson as the child grows.
     But it is deeper than this. We find that whenever the Torah writes the words "acsu ckj" (milk and honey), the milk always
comes before the honey. Except in one place in Tanach. Shlomo Hamelech in Shir Hashirim (th-s) writes: "lbuak ,j, ckju acs"
- “Honey and milk under your tongue.” Why is the order reversed? My machshava is that in the Torah, where milk is written
before honey, it is speaking about the physical/material/gashmiyus qualities of Eretz Yisroel. Milk is physical, it is necessary to
live - from the time a baby is born it needs its mother’s milk to survive. However, Shlomo Hamelech is describing the

spiritual/ruchniyus of the holy Torah. He describes it as "ckju acs" - “honey and milk” because a person cannot learn Torah

without enjoying its sweetness - starting from a young boy’s first day in Yeshivah, when he licks honey off the Aleph Beis. 
     We say each morning: "ubhpc l,ru, hrcs ,t ubhekt wv tb crgvu" - “Please, Hashem, make the words of Torah sweet in our

mouths.” May our children learn to enjoy the sweetness of Torah and give us the nachas we all deserve.

 /// khsch tk uhpbfc u,t gxau wufu uatr ,t eknu(zh 'uy-t)

wudu rntk sgun kvtn uhkt wv rcshu van kt trehu(t-t) 
     In Pirkei Avos (t-s), our Sages teach us that the person most worthy of honor is one who honors others. This approach is
nicely portrayed in the famous story concerning R’ Akiva Eiger ZT”L and R’ Yaakov Loeberbaum ZT”L, the Nesivos
Hamishpat, who were once traveling in a wagon heading for the same town. The whole community turned out to
welcome the two esteemed Rabbanim. The Nesivos naturally thought that all the honor was meant for his companion, so
he descended from the coach and walked beside it. When he looked over to the other side of the coach, he saw R’ Akiva
Eiger walking alongside the coach, for he too was certain that the honor was not meant for him, but for the author of the
Nesivos. Accordingly, the entire village and the two rabbinic guests all walked alongside an empty wagon into town.
     In our day and age, we would be hard-pressed to find individuals of such caliber, but in truth, we don’t have that far back
to look. A wonderful story is told about a student from Yeshivas Ner Yisroel in Baltimore, by the name of Shaya Goldberg,
who became engaged and excitedly rushed to his Rosh Yeshivah, R’ Yaakov Yitzchok Ruderman ZT”L, to ask him to be
Mesader Kiddushin (to officiate at the wedding ceremony). R’ Ruderman wished the boy a hearty Mazel Tov and then
consulted his personal calendar to see if he was available on the day in question. To his regret, and even more so to the
disappointment of his student, he realized that he would be unable to make it to the wedding, as he had an important meeting
to attend to that day. The boy was dejected and called his father to let him know that R’ Ruderman would be  unavailable.
Shaya’s father, though, had a personal connection with R’ Moshe Feinstein ZT”L from the time he had lived in the same
building with R’ Moshe, and without even consulting his son, he called and invited him to the wedding, adding that it would
be a great kavod if R’ Moshe would be Mesader Kiddushin. R’ Moshe graciously accepted the honor. 
     A little less than a week before the wedding, R’ Ruderman called Shaya into his office and told him the good news: his
schedule had changed and he would be able to participate in his wedding. Shaya was thrilled and told his father, adding
that now his Rosh Yeshivah will be able to officiate at the wedding. His father then informed him that he had already asked
R’ Moshe to do it and Shaya was none too pleased with his father’s unilateral decision. Someone had to tell R’ Moshe that
he would not be receiving this honor, said the boy, and after a bit of haggling, father and son both decided to do it together. 
     Nervously, they knocked on R’ Moshe’s door. The Rav himself answered the door, took one look at their faces and
announced, “I am not coming to your wedding to receive any honor; I’m only coming as a friend!” With a warm smile, he
welcomed them into his home and quickly changed the topic. How he knew what they were about to tell him, no one knows,
but suffice it to say, R’ Moshe understood the psyche of his fellow Jews, and he acted quickly to set their minds at ease.  
     On the night of the wedding, the chosson sat regally by the kabbalas panim (groom’s reception) at the head of the table,
with his Rosh Yeshivah, R’ Ruderman, sitting at his side looking over the Kesubah (marriage contract). Suddenly, there was a
commotion as R’ Moshe arrived and was escorted up to the head table. As he approached, R’ Ruderman quickly announced,
“Obviously, you will be Mesader Kiddushin.” R’  Moshe, however, wouldn’t hear of it. With a smile, he said, “You are the
chosson’s Rosh Yeshivah and you should be Mesader Kiddushin.” They went back and forth for a few moments, to the
amazement of the guests present, until R’  Ruderman finally said, “R’ Moshe, you are older than I am, so therefore, it’s fitting
that you should be Mesader Kiddushin!” He thought he had clinched the argument, but R’ Moshe quickly countered.
     “HaRav Ruderman, you are correct. I am older, and therefore, you have to listen to me. I say you should be Mesader
Kiddushin!” R’  Ruderman smiled at the sharp response of the Gadol Hador, and realized that he had no choice.
     A few minutes later, R’ Ruderman picked up the kesubah and handed it to R’ Moshe, requesting the older sage to fill it
in. R’ Moshe looked at him in puzzlement and R’ Ruderman explained, “As you said, I am the Mesader Kiddushin,” he
looked at R’ Moshe, “and this is how I am being mesader (arranging) the kiddushin!” In the end, R’ Moshe read the
kesubah out loud under the chuppah and said the last two berachos, while R’ Ruderman officiated and was “Mesader” the
rest of the ceremony.

/// uhkt wv rcshu van kt trehu    (t-t) 
    

 wudu wvk jjhb jhr vat vkg vjcznv kfv ,t ivfv rhyevu(y-t)
     Chazal learn from the words: "vjcznv kfv ,t ivfv rhyevu"
- “The Kohen shall make all of it smoke on the altar,” that

even the horns and hooves of the animal are burned. Based
on this, the Ohr Hachaim Hakadosh wonders: “If so, why
did Avraham Avinu not offer his ram as a burnt-offering
along with its horns (by the Akeidah)? Instead, he kept the
horns as shofaros: the right horn for the shofar of
Moshiach, and the left horn for the giving of the Torah.”
     R’ Shlomo Kluger ZT”L (Imrei Shefer) explains that
the Torah obligated offering up the horns of an animal only
when it is the original sacrifice; where one donated a
horned animal on account of a sin. However, if the korban

is a substitute; for example, where someone first sanctified
an animal which did not have horns, and afterwards
substituted an animal which did have horns, in that case, he
would not be obligated to burn the horns, since his original
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obligation was an animal without horns.
    Avraham Avinu only brought the ram as a substitute for
his son, as it says, “and he offered it as a burnt offering, in

place of his son.” Since Yitzchok did not have horns,

Avraham was not obligated to offer up the horns of the ram.
He was only obligated to offer up that which was
comparable to his son, and no more.
     R’ Yitzchok Yaakov Weiss ZT”L (Minchas Yitzchok)
answers this question with a unique twist. He cites the
words of the Kli Yakar, who explains why the law of the
Korbonos requires that all parts of an animal be offered on
the altar. We must offer up the horns because every sinner
seems to possess “horns” with which to attack. Hence, as a
penance, the horns of an animal must also be offered on the
altar. Since Avraham’s ram was not offered for atonement,
rather as a substitute for his son, it was not necessary for
him to offer the horns of the ram. Instead, he found good
usage for them: the Shofaros of Moshiach and Matan Torah.     

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: As a child growing up, R’ Simcha Wasserman

ZT”L, felt tremendous warmth and affection at home. Yet,

his mother had a rule that the children were not permitted to

ask for anything. If they asked for something, they didn’t

get it. The family did not have much money and she

wanted her children to learn to live with less. 

     The message was, “If we can afford it, and we have it,

you’ll be given it as we know what you need,” and they felt

confident in this. This taught the children self-control and

gave them a sense that they would be provided for. 

    One day, his mother came home with a bit of honey. His

younger brother, Dovid, who was four years old at the time,

wanted some. But he knew that if he would ask for the honey,

he’d never get it. So he stood up on a chair and made the

beracha, "urcsc vhvb kfva" (the blessing made on various

foods, including honey) in a loud voice. He thought that his

mother would now feel obliged to let him have some honey

because he had pronounced a blessing and one must not make

a blessing in vain (vkyck vfrc). Her response was that she

went to the kitchen and brought him a glass of water! 


